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Paonori Tisaronicaquë
ya'huëpisopita ninshitërinso'

Imapisopita yonquiaton, nanan a'patërinso'
1 Ca Paonoco ninshitaranquëma', ni'co'.

Noyanquëma' canpitanta'. Noya quiyanta'
ya'huarai. Ya'ipi Yosë imaramasopita
Tisaronicaquë ya'huëramaso' ninshitaranquëma'.
Siripano, Timotio, inapitanta' isëquë ya'huapi.
Inapitaro'coi nanan a'patarainquëma'.
Canpitanta' Tata Yosë chinotatoma', Sinioro
Quisocristo imarama'. Inaora nohuanton, Yosë
noya catahuainquëma'. Asanocancainquëma'.
Quisocristonta' inapochachin catahuainquëma',
tënahuë.

Cancanëna quëran huarë' imapiso'
2-3 Nani tahuëri canpita marë' Yosë

nontërai. Tata Yosë natëtoma', noya ninama'.
Ninosoroatoma', na'con nicatahuarama'. “Sinioro
Quisocristo co onporonta' naniantarinpoahuë'.
Inasáchin ninarëhua',” ta'toma', chiníquën
cancantërama'. Napoaton yonquiatëinquëma',
Tata Yosë nontërai: “Ma noya Tata catahuaran
ni'ton, cancanëna quëran huarë' imasarinënquën.
Ina marë' ‘Yosparinquën,’ itërainquën,” itërai Yosë
nontatoi.

4 Tata Yosë na'con nosororinquëma', iyaro'sa'.
Nani huayoninquëma' huëntonënquë ya'conacaso
marë'. Nani ina nitotërai.
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5Quisocristo nanamën a'chintohuatëinquëmara,
co topinan quëran a'chintërainquëmahuë'. Ispirito
Santo chachin catahuarincoi a'china'huaiso'.
Canpitanta' catahuarinquëma' noya natanaca-
maso marë'. “No'tëquën nontërinpoa',” ta'toma',
ya'ipi cancanëma quëran natërama'. Ina nicatoi:
“Tëhuënchachin Yosëri huëntonënquë aya'conin,”
tënai. Canpitataquë ya'huapoi, noya imarai
canpitanta' noya imacamasomarë'.

6 Ina marë' aparisitopirinacoihuë', noya
cancantërai. Canpitanta' Yosë nanamën
noya natanama'. Imaramaso marë'
aparisitopirinënquëmahuë', Ispirito Santo
catahuarinquëma' ni'ton, nóya cancantërama'.
Quiya pochin cancantatoma', chiníquën
cancantërama'. Nonanpatamacoi, Quisocristo
chachin nonanarama'.

7 Parisitapomarahuë', co a'poramahuë'.
Nóya imarama' ni'ton, a'napita imapisopitanta'
natantopi. “¡Ma noyacha inapitaso' imapi paya!
Ina pochin Quisocristo imacaso' ya'huërin,” topi.
Ya'ipi Masitonia parti, Acaya parti, inaquëpita
napopi.

8 Noya imarama' ni'ton, ya'ipi inaquë
ya'huëpisopita nicatënënquëma', yonquipi.
Naporahuaton, ya'ipi ina parti nahuinin. Co
quiyari sha'huitopiraihuë', ya'ipiya nitotopi.

9 Inapita chachin canpita naporamaso'
sha'huiantapi: “Paono ni'quihuachincoira,
noya a'chintërincoi. Noya natanatoi, a'naroáchin
natërai. Mamanshi a'porahuatoi, Tata Yosëíchin
chinotërai. Ina imarai huachi. Yosëso' nanpirárin.
Inasáchin chinotacaso' ya'huërin.
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10 Ina chinotatoi, hui'nin chachin ninarai.
Canpoa marë' Quisocristo chiminin. Ina quëran
Yosëri ananpitaantarin. A'na tahuëri inápa
quëran o'mantahuachin, nicha'ësarinpoa'. Co
imapisopitasohuë' nipirinhuë', Tata Yosëri
no'huiton ana'intarin huachi, tënama',” topi,
natantërai.

2
Paonori noya a'chintërinso'

1 Canpitataquë ya'huapoi iyaro'sa', co topinan
quëran a'chintërainquëmahuë', nitotërama'.

2 Piriposëquë a'chinapiraihuë', no'huitonacoi,
chiníquën aparisitërinacoi. Inapotopirinacoihuë',
canpitataquë canconpatëira, co të'huaraihuë'.
“Yosë catahuarincoi,” ta'toi, Quisocristo nanamën
a'chintërainquëma'. A'napita no'huipirinacoihuë',
chiníquën cancantatoi, pënënainquëma'.

3 Co nonpin nanan a'chintërainquëmahuë'. Co
nisha nisha nicacasomarë' a'chintërainquëmahuë'.
Co pi'pian tëranta' nonpintërainquëmahuë'.

4 Yosë chachin acorincoi nanamën
a'china'huaiso marë'. “No'tëquën a'chinapona',”
ta'ton, a'parincoi. Napoaton co piyapi'sa'
noya nicainacoiso marë' a'chinaihuë'. Yosë
noya nicaincoiso marë' a'chinárai. Ya'ipi
yonquirëhuasopita nitotërin. Ma'marësona
sacatërëhuasonta' nitotërin.

5Conoyashanonatoi, yanonpintërainquëmahuë'.
Co canaca'huaiso marë' napotërainquëmahuë'.
Yosë ni'sárincoi, no'tëquën nontërainquëma'.

6 Co piyapi'sa' noya nicainacoiso' yonquiatoi
a'chinaihuë'.
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7 Quisocristo a'parincoi ni'ton, chiníquën
nanan quëtërincoi. Napoaponahuë', co chiníquën
nontërainquëmahuë'. Co inso tëranta' hua'an
pochin camairaihuë' natëinacoiso marë'.
Sanoanan quëran nontërainquëma'. Sanapi
hua'huinpita nosoroaton, noya nocomarinso
pochin quiyarimanta' ni'nainquëma'.

8 Na'con nosoroatëinquëma', Yosë nanamën
a'chintërainquëma'. Ina marë' parisitopiraihuë',
co ina yonquiraihuë'. Ya'ipi cancanëhuëi
quëran nosororainquëma' ni'ton, na'con
catahuarainquëma'.

9 Canpitataquë ya'huasocoi, chiníquën
sacatatoi, a'chintërainquëma'. Tahuërirë chachin
tashirë chachin sacatërai ama topinan ma'sha
ma'paca'huainquëmaso marëhuë'. Quiyaora
sacatonëhuëi quëran coshatërai. Naporahuatoi,
Yosë nanamën a'chintërainquëma'. Co ina
naniantëramahuë', tënahuë.

10 No'tëquën Yosë natëtoi, noyasáchin ninai. Co
manta' onpotërainquëmahuë'. Ya'ipi imaramaso-
pita ni'namacoi. Yosënta' ni'nincoi.

11 Ya'ipinquëma' pënënainquëma', nitotërama'.
A'naya a'nayanquëma' nontërainquëma' noya
imacamaso marë'. Quëmapi hui'ninpita
a'chintërinso pochin a'chintërainquëma'.

12 Achinicancanainquëma'. “Yosë
imarama' ni'ton, noyasáchin nico' Yosë noya
ni'inquëma',” itërainquëma'. Ina acorinquëma'
hua'anëntërinquë ya'conacamaso'. A'na tahuëri
ya'huërin'pa' quëpantahuachinquëma', noya noya
ya'huëcontarama'.

13 Yosë nanamën a'chintohuatëinquëmara,
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noya natanama'. “Co piyapi yonquirinso'
a'chintërinpoahuë'. Yosë nanamën chachin
a'chintërinpoa',” tënama'. Tëhuënchachin Yosë
nanamën ni'ton, ina natëhuatama', nanamën
quëran anoyacancantarinquëma'. Ina marë' nani
tahuëri “Yosparinquën,” itërai Yosë.

14 Iráca Cotia parti na'a piyapi'sa' Quisocristo
imatona', natëpi. A'napita cotioro'sariso nipirin-
huë', no'huitona' chiníquën aparisitopi. Iporaso'
iyaro'sa' canpitanta' parisitërama'. Ya'huëhuano'sa'
inapochachin aparisitarinënquëma'.

15 Iráca cotioro'sari pënëntona'piro'sa'
no'huitona', tëpapi. Ina quëran Sinioro Quisocristo
chachin o'mahuachina, inanta' tëpaantapi.
Quiyanta' aparisitatonacoi, a'parinacoi.
Napopiso marë' Yosëri co noyahuë' ni'nin.
Tëhuënchachin co ya'ipi piyapi'sa' nosoropihuë'.

16 Nisha piyapi'sa' cha'ëcaiso marë'
yaa'chintopiraihuë', cotioro'saso' co nohuan-
topihuë'. “Ama a'chintocosohuë',” ta'tona',
no'huirinacoi. Ina marë' aquë aquëtë'
oshahuanpi. Napoaton Yosëri chiníquën
no'huirin. No'tëquën ana'intarin huachi.

Paonori nicapon yapaantarinso'
17 Hua'quimiáchin iyaro'sa' co

ni'pirainquëmahuë', co naniantërainquëmahuë'.
Yonquiatëinquëma', na'con nohuantërai
nica'huainquëmaso'.

18Canpitataquë yapa'piraihuë', iporahuanta' co
nanitëraihuë'. Ca Paonoco cararo' yapa'pirahuë',
Satanasë ya'copirinco ni'ton, co nanitërahuë'
paca'huaso'.
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19 Na'con yonquiatëinquëma', nóya cancantërai.
¿Ma'marë chachinta' ina pochin cancantërai?
Imarama' ni'ton, Yosë ya'huërin'pa' canpitanta'
pa'sarama', tënai. A'na tahuëri Sinioro Quisocristo
o'mantararin. Naporo': “Quiyari a'chintërai
ni'ton, imapi,” ta'toi, noya cancantarai.

20 Tëhuënchachin noya imarama': “¡Ma noyacha
Yosë catahuarinquëma paya!” ta'toi, capa can-
cantërai.

3
1 Hua'qui' co ni'nainquëmahuë'. Co nanan

tëranta' natantëraihuë'. Napoaton co huachi
ahuantatoihuë', “Quiyaora Atinasëquë
quëparichii,” ta'toi,

2 Timotio a'patërainquëma' nitotacaso
marë'. Inanta' noya imarin. Yosëri acorin
Quisocristo nanamën a'chinacaso marë'.
Achinicancainquëmasomarë' a'patërainquëma'.

3 Canpitanta' parisitapiramahuë', co
nohuantëraihuë' nisha nisha yonquicamaso'. Co
ina marë' a'pocaso' ya'huërinhuë'. Quisocristo
imapatëhuara, aparisitërinënpoa'. Yosënohuanton,
inamarë' parisitarëhua', nani nitotërama'.

4 Canpitataquë ya'huasocoi,
sha'huitërainquëma'. “Imarëhuaso marë' aparisi-
tarinënpoa',” itërainquëma'. Napotërainquëmaso
pochachin iporaso' aparisitarinënquëma'.

5Napoaton caso' co huachi ahuantatohuë', Tim-
otio a'patëranquëma' onpopinsona imaramaso' ni-
tota'huaso marë'. Sopai yanonpintërinpoa' Yosë
a'pocasomarë'. Minsërinquëma' naporini, topinan
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quëran a'chinchitënquëmahuë'. “Co huachi noya
imamaraihuë',” ta'toi, Timotio a'patërainquëma'.

6 Iporaso' nani huënantaton, nanan
sha'huitiirincoi. “Ipora huanta' noya imasapi.
Inahua capini noya ninosoroapi,” itiirincoi.
Na'con yonquiramacoi. Quiya pochin
cancantatoma', canpitanta' yani'namacoi.

7 Inanta' sha'huitiirincoi. Ina natantatoi, nóya
cancantërai. Ipora huanta' ma'sha onpotërinacoi.
Parisitapiraihuë',noya imarama'ni'ton, noya can-
cantarai.

8 Quisocristo imamiatarama' ni'ton, co huachi
sëtëraihuë'. Chiníquën cancantarai.

9 Capa cancantërai ni'ton, ¿onporahuatëicha noya
noya: “Yosparinquën Tata Yosë,” ichii? ¡Co'chi
nanitëraihuë paya!

10 Nani tahuëri tashirë chachin Yosë
nontarai canpitataquë paca'huaiso marë'.
Co ya'ipi Yosë nanamën nitochátëraramahuë'.
Pahuantarinquëma' ni'ton, ina a'chinchinquëma'
noya noya imacamasomarë', tënahuë.

11 Tata Yosë chachin catahuaincoi onpopionta'
pa'ii. Sinioro Quisosonta' catahuahuachincoi,
pa'sarai nicapoinquëma'.

12 Na'con nosororainquëma'. Inapochachin
canpita capininta' ninosorocamaso' ya'huërin.
“Catahuaquë' Sinioro noya noya ninosoro'ina'.
Ya'ipi piyapi'sa' nosoro'ina',” itërahuë, Yosë
nontato.

13 Noya ninosorohuatama', Quisocristo
achinicancanarinquëma' noyasáchin nicacamaso
marë'. Catahuahuachinquëma', noyápiachin
cancantarama'. Ina quëran Quisocristo
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o'mantahuachin, Yosë noya ni'sarinquëma'.
A'na tahuëri ya'ipi piyapinënpitarë chachin
o'mantararin.

4
Yosëri noya ni'ninsopita

1 Iporaso' iyaro'sa' Sinioro Quisoso nanan
quëtërincoi ni'ton, pënëantarainquëma'. Iráca
pënënainquëma' noya nicacamaso marë'.
“Noya nipatama', Yosë noya ni'sarinquëma',”
itërainquëma', natëramacoi. Iporaso' aquë aquëtë'
natëtatoma', noyasáchin nico', tënahuë.

2 Sinioro Quisoso a'chintërincoiso chachin
sha'huitërainquëma', natanama'.

3 Yosë nohuantërin noyasáchin nicacaso'. Ama
pi'pian tëranta'monshihuancosohuë'.

4 Sanapi nohuantohuatama', ama monshito-
cosohuë'. Nitatoma', noya sa'aco'. Yosë yon-
quiatoma', noya ichiya'huëco'. Nani sa'apatama',
inasáchin yonquicaso' ya'huërin.

5 A'naquën co Yosë nohuitatonahuë',
ichihuë'ëcaisoachin yonquiatona', a'naroáchin
mapi. Ama inapita pochin cancantocosohuë'.
Tëhuënchachin nosoroatoma', maco'.

6 A'na quëmapi sa'in ama së'huacosohuë'. Ama
ina pochin ni'toma', so'in nonpintocosohuë'.
Së'huahuatama', Yosë no'tëquën ana'intarinquëma'.
Iráca inachachin chiníquën pënënainquëma'.

7 Co Yosë nohuantërinhuë' oshahuanacaso'.
Acorinpoa' noyasáchin nicacasomarë'.

8 Co quiyaora yonquinëhuëi quëran
pënënainquëmahuë'. Co natëhuatamahuë', Yosë
chachin co natëaramahuë'. Ina nohuanton, Ispirito
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Santo ya'coancantërinpoa' noya nicacaso marë'.
Inaso' noyasáchin ninin.

9 Imaramasopita capini noya ninosoroco'.
Nani nitotërama' ni'ton, co aquëtë'
sha'huita'huanquëmaso' ya'huërinhuë'. Yosë
chachin cancanëmaquë anitotërinquëma'
ninosorocamaso'.

10 Nani huachi imapisopita nosoroarama'.
Ya'ipi Masitonia parti ya'huëpisopita aquë
ya'huëpirinahuë', Quisocristo imapachinara,
nosororama'. Iporaso', iyaro'sa', na'con na'con
ninosoroco', tënai.

11 Nani tahuëri yonquico' sano piyapi nica-
camaso marë'. Ama topinan ya'huëcosohuë'.
Ya'ipinquëma' noya sacatoco' ama pahuanchin-
quëmasohuë'. Iráca inachachin pënënainquëma'.

12 Inapohuatama', noya ya'huarama'. Co
imapisopitahuënta' noya ni'sarinënquëma'.
Napohuatama', comanta' pahuantarinquëmahuë'.
Co topinanma'patacaso' ya'huëaponhuë'.

Chiminpisopita nanpiantarinso'
13 Chiminpisopita ma'sona onpocaiso'

a'chinchinquëma', nitotoco'. Quisoso
imarëhuasopita chiminpatëhua', nanpiantarihua'.
Co imapisopitasohuë'nipirinhuë', quëmopinënpita
chiminpachinara, sëtopi. “Co onporonta'
quënantarihuahuë',” ta'tona' sëtápi. Ama
inapita pochin sëtacaso marëhuë' canpitaso'
a'chinchinquëma'.

14 Quisososo' chiminaponahuë', nan-
piantarinso' nitotërëhua'. Inapochachin
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imapisopita chiminpachina', Yosëri ananpitaan-
tarin. Quisoso isoro'paquë o'mantahuachin,
ananpitaantarin.

15 O'mantahuachin, co nanpirëhuasopitaráchin
pantarihuahuë'. Chiminpisopita'ton
nanpiantarapi. Sinioro Quisoso sha'huitërinpoaso
chachin sha'huichinquëma'.

16 Chiníquën nanantaton, o'mantararin.
Anquëni hua'aonta' chiníquën sha'huirarin.
Yosë nohuanton, tronpita pihuirarin. Naporo'
Quisocristo imatona' chiminpisopita'ton
nanpiantarapi.

17 Ina quëran a'naroáchin nan-
pirëhuasopitarë'quënpoa' chitoro' ya'huërinquë
quëpantarinpoa'. Inaquë Sinioro nacapiarihua'.
Inarë'quënpoa' ya'huëmiatarihua'.

18 Inapita yonquiatoma', nisha'huitoco' noya
cancantacaso marë'. Ama sëtacaso marëhuë' ina
pochin niachinicancanco'.

5
1 Onporosona o'mantacaso' tahuëri nanicaso',

co ina iyaro'sa' a'chintaranquëmahuë'.
2 Iráca sha'huitërinpoaso' nani nitotërama'. Co

nitotasoihuë', o'mantararin. Ni'co' iyaro'sa'. Yono
tashi' conitotasëhuahuë', ihuatona'pi pëinënpoaquë
ya'conin. Inapochachin a'nanaya Quisocristo
o'mantararin.

3 Co imapisopitasohuë' o'mantacaso' tahuëri co
yonquipihuë'. “Noya ya'huarëhua', co manta' on-
poarihuahuë',” topirinahuë'. A'nanaya chiníquën
ana'intacaso' naniarin, co cha'ësapihuë'. Sanapi
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yahuaihuachina, onporosona iquitacaso' co ni-
totërinhuë'. A'nanaya iquitërin. Inapochachin
a'nanaya Yosëri ana'intarin.

4 Canpitaso nipirinhuë', co tashi pochin
cancantëramahuë'. O'mantacaso' tahuëri
nanihuachin, co pa'yanaramahuë'. Ihuatona'pi
a'nanaya huë'pachina, apa'yaninpo'. Inapoc-
hachin Quisocristoso' a'nanaya o'mahuachin,
na'a piyapi'sa' pa'yanapona'. Canpitaso
nipirinhuë' ina tahuërininaarama'. Nanihuachin,
co pa'yanaramahuë'.

5 Quisocristo imarama' ni'ton, tahuëri pochin
cancantatoma', nitotarama'. Ya'ipinpoa'
imarëhuasopita co tashi pochin cancantërëhuahuë'.

6Napoaton o'mantacaso' tahuëri yonquiatëhua',
noya ninahua'. A'naquënso' huë'ërëso pochin can-
cantatona', co ina tahuëri yonquipihuë'. Can-
poaso nipirinhuë' no'tëquën yonquiatëhua', sano
cancantahua'.

7 Yahuë'ëpachinara, tashi' huë'ëpi.
Yano'pihuachinaranta', tashi' no'pipi.

8 Canpoaso nipirinhuë' tahuëri pochin
cancantacaso' ya'huërin. Napoaton noya
yonquiatëhua', Yosë imamiatahua'. Ni'co'
iyaro'sa'. Inimicoro'sa' huë'pachinara, sontaro'sa'
co topinan pa'pihuë'. Coton hua'na quëran
nininso' a'mopi. Casconta' hua'na quëran
nininso' yancopi ama inimicori ohuanacaso
marëhuë'. Noya nitapahuachinara, co inimicori
minsërinhuë'. Hua'na a'mopiso pochin canpoanta'
Yosë natëahua' catahuainpoa'. Ina natëtëhua',
noya ninosoroa'ahua'. “Yosë a'paiarinpoa'.
O'mahuachin, noyá nicha'ësarinpoa',” ta'tëhua'
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noya ninahua'.
9 Co ana'intinpoaso marë' Yosë acorinpoahuë'.

Sinioro Quisocristo imarëhua' ni'ton,
nicha'ësarinpoa'. Ina nohuanton cha'ësarëhua'.

10 Canpoa marë' inaso' chiminin. A'naquënpoa'
nanpiarëhua', a'naquënpoa' chiminarihuarahuë',
o'mantahuachin, ya'ipi imarëhuasopita
quëpantarinpoa'. Inarë'quënpoa' ya'huëmiatarihua'.

11 Napoaton nani tahuëri nicatahuaco'
chiníquën cancantacamaso marë'. O'mantacaso'
tahuëri yonquiatoma', na'con ninontoco'
noya noya imacamaso marë'. Nani
noya nicatahuarama'. Aquëtë chachin
niachinicancanco'.

Piquëran huarë' pënëninso'
12 Ansiano'sa' iyaro'sa' noya ni'co', tënahuë.

Sinioro nohuanton, ansiano ya'conpi
pënënainquëmaso marë'. Co chirotonahuë',
a'chintarinënquëma'. Pëshonpatama',
otërarinënquëma' ni'ton, noya ni'co'.

13 Na'con catahuarinënquëma' noya noya Yosë
imacamaso marë'. Napoaton nosoroatoma', noya
yonquirapico'. Ya'ipinquëma' noya nini'toma',
ya'huëco'.

14 Canpita capini iyaro'sa' nipënënco'. A'naquën
co yasacatopihuë'. Inapita pënënco' ama chi-
roinasohuë'. A'naquën ma'sha onpohuachinara,
Yosë yananiantopi. Inapitanta' noya nontoco'
chiníquën cancanchina'. A'naquëonta' cancanëna
quëran co chinipihuë'. Catahuaco' ama Yosë na-
nianchinasohuë'. Inapohuatama', ama insonta'
no'huicosohuë'. Sanoanan quëran pënënco'.
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15 A'napita ma'sha onpotohuachinënquëma',
ama yai'huërëtocosohuë'. Nani tahuëri
noya nontoco'. No'huipirinënquëmaonta',
nosoroatoma', catahuaco'. Canpita capini
ninosoroatoma', a'napita piyapi'santa'
catahuaco'.

16 Ama sëtocosohuë'. Yosë yonquiatoma', nani
tahuëri noya cancantoco'.

17 Apira apira Yosë nontoco'. Ama a'na tahuëri
tëranta' pahuancosohuë'.

18 Ma'sha onpotopirinënquëmahuë', ama
sëtocosohuë'. Nani tahuëri “Yosparinquën
Sinioro,” itoco'. Ma'sha onpoapomarahuënta',
noya cancantoco'. “Inanta' Sinioro noya,”
itoco'. Quisocristo imarëhua' ni'ton, ina pochin
cancantacaso' Yosë nohuantërin.

19 Ispirito Santo ya'coancantërinquëma'.
Cancanëmaquë nontohuachinquëma', a'naroáchin
natëco'. Ni'co'. Pën noya orotohuachina,
noya napëntërë'. Inapochachin Ispirito Santo
yacatahuarinpoa' noya cancantacaso marë'. Ama
pën atacopitërëso pochin nitocosohuë'.

20 “Yosë anitotërincoso sha'huichinquëma,” ito-
huachinënquëma', noya natanco'.

21 Napoaponahuë', ni'cona nonpin-
tochinënquëma'. A'naquën “No'tëquën
a'chintaranquëma',” itohuachinënquëma', ama
a'naroáchin natëtocosohuë'. Ya'ipi napopiso' Yosë
quiricanën quëran tantiaco'. “Inaora yonquinën
quëran a'chinamara,” ta'toma', tantiaco'. Yosë
nanamënsáchin natëcaso' ya'huërin.

22Ya'ipi aoshahuaninquëmasopita a'poco'.
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23 Yosëíchin asanocancaninpoa'. Canpita marë'
inanontarahuënoyáshaanoyacancanchinquëma'.
“Catahuaquë' Sinioro, ya'ipi cancanëna quëran
noyápiachin yonqui'ina'. Naporahuaton, ya'ipi
yonquinëna quëran noya nininsopitaráchin no-
huanchina'. Quëma nohuanton, ya'ipi nonëna
quëran huarë noyasáchin niina',” itërahuë. Ina
quëran Sinioro Quisocristo o'mantahuachin, nóya
ni'sarinquëma'.

24 Yosë nani nontërinpoa' imacaso marë'.
Huëntonënquë chachin aya'coninpoa'.
No'tëquën sha'huitërinpoa'. Co onporonta'
nonpintarinpoahuë' ni'ton, noya catahuarinpoa'.

25Quiyamarënta' iyaro'sa' Yosë nontoco'.
26 Imaramasopita capini noya ninosoroatoma',

nisë'quëco'.
27 Niyontonpatama', iso quirica nontoco'

imapisopita nataina'. Sinioro nanan quëtërinco
ni'ton, nontoco' ya'ipiya nataina', tënahuë.

28 Inaora nohuanton, Sinioro Quisocristo
nosoroatënquëma', catahuainquëma'. Nani
ninshitëranquëma huachi.

Paono
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